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Discover Christoph M. Wieland's influential German translation of the timeless historical drama, 
'Antony and Cleopatra.' This significant work showcases Wieland's literary prowess, offering his unique 
interpretation of the classic narrative and contributing profoundly to German classical literature.
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Historiendramen von William Shakespeare (Zweisprachige Ausgabe: Deutsch-Englisch)

This carefully edited collection has been designed and formatted to the highest digital standards and 
adjusted for readability on all devices. Owen Wister (1860-1938) was an American writer and "father" of 
western fiction. When he started writing, he naturally inclined towards fiction set on the western frontier. 
Wister's most famous work remains the novel The Virginian, set in the Wild West. It describes the life of 
a cowboy who is a natural aristocrat, set against a highly mythologized version of the Johnson County 
War and taking the side of the large land owners. The Virginian paved the way for many more westerns 
by such authors as Zane Grey, Louis L'Amour, and several others. It is also widely regarded as being the 
first cowboy novel. Table of Contents: The Dragon of Wantley Lin McLean The Virginian: A Horseman 
of the Plains Philosophy 4: A Story of Harvard University Lady Baltimore Padre Ignacio: or, the Song of 
Temptation Red Man and White Little Big Horn Medicine Specimen Jones The Serenade At Siskiyuo 
The General's Bluff Salvation Gap The Second Missouri Compromise La Tinaja Bonita A Pilgrim on 
the Gila The Jimmyjohn Boss A Kinsman of Red Cloud Sharon's Choice Napoleon Shave-Tail Twenty 
Minutes for Refreshments The Promised Land Hank's Woman Mother How Doth the Simple Spelling 
Bee Non-Fiction: Musk-Ox, Bison, Sheep and Goat The Pentecost of Calamity A Straight Deal; Or, The 
Ancient Grudge

Sämtliche Tragödien / The Complete Tragedies - Zweisprachige Ausgabe (Deutsch-Englisch) / Bilin-
gual edition (German-English)

Dieses eBook: "Sämtliche Tragödien / The Complete Tragedies - Zweisprachige Ausgabe (Deutsch-En-
glisch) / Bilingual edition (German-English)" ist mit einem detaillierten und dynamischen Inhaltsverze-
ichnis versehen und wurde sorgfältig korrekturgelesen. Sämtliche Tragödien von Shakespeare auf 
Deutsch + Vollständige Englische Ausgabe, alles in einem Buch. Diese Zweisprachige Shakespeare 
Ausgabe hilft dem Leser Shakespeare besser zu verstehen und zu interpretieren, ist praktisch beim 
Nachschlagen und sehr nützlich um Englisch / Deutsch als Fremdsprache zu Lernen oder zu Lehren. - 
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This carefully crafted ebook: "Sämtliche Tragödien / The Complete Tragedies - Zweisprachige Ausgabe 
(Deutsch-Englisch) / Bilingual edition (German-English)" is formatted for your eReader with a functional 
and detailed table of contents. The complete tragedies of Shakespeare in german translation + original 
english text, all in one edition. This bilingual Shakespeare edition helps the reader to understand and to 
interpret Shakespeare better, is practical for looking up text passages and very useful for learning and 
teaching german / english language through classic literature. - Inhaltsverzeichnis / Table of contents: 
Titus Andronicus / Titus Andronicus Romeo und Julia / Romeo and Juliet Julius Cäsar / Julius Caesar 
Hamlet, Prinz von Dänemark / Hamlet, Prince of Denmark Troilus und Cressida / Troilus and Cressida 
Othello, der Mohr von Venedig / Othello, the Moor of Venice König Lear / King Lear Timon von Athen 
/ Timon Of Athens Macbeth / Macbeth Antonius und Cleopatra / Antony and Cleopatra Coriolanus / 
Coriolanus Cymbeline / Cymbeline

Shakespeare-Monologe

Über 70 Shakespeare-Monologe zum Vorsprechen für Frauen und Männer. Texte aus Antonius und 
Cleopatra, Coriolanus, Cymbeline, Das Wintermärchen, Der Kaufmann von Venedig, Der Sturm, 
Der Widerspenstigen Zähmung, Die Komödie der Irrungen, Die lustigen Weiber von Windsor, Ein 
Sommernachtstraum, Ende gut, alles gut, Hamlet, Julius Cäsar, König Heinrich IV., König Heinrich VI., 
König Heinrich VIII., König Johann, König Lear, Macbeth, Maß für Maß, Richard III, Romeo und Julia, 
Timon von Athen, Titus Andronicus, Troilus und Cressida, Verlorene Liebesmüh, Viel Lärm um nichts, 
Was ihr wollt, Wie es euch gefällt.

Sämtliche Werke (Über 190 Titel in einem Buch)

Dieses eBook wurde mit einem funktionalen Layout erstellt und sorgfältig formatiert. Die Ausgabe ist 
mit interaktiven Inhalt und Begleitinformationen versehen, einfach zu navigieren und gut gegliedert. 
Inhalt: Komödien Die Komödie der Irrungen Der Widerspenstigen Zähmung Die beiden Veroneser 
Liebes Leid und Lust Ein Sommernachtstraum Der Kaufmann von Venedig Die lustigen Weiber von 
Windsor Viel Lärmen um nichts Wie es euch gefällt Was ihr wollt Troilus und Cressida Ende gut, alles 
gut Maß für Maß Perikles, Prinz von Tyrus Cymbeline Das Wintermärchen Der Sturm Die beiden 
edlen Vettern Historiendramen König Johann König Richard II. König Heinrich IV. Erster Teil König 
Heinrich IV. Zweiter Teil König Heinrich V. König Heinrich VI. Erster Teil König Heinrich VI. Zweiter 
Teil König Heinrich VI. Dritter Teil König Richard III. König Heinrich VIII. Tragödien Titus Andronicus 
Romeo und Julia Julius Cäsar Hamlet. Prinz von Dänemark Othello König Lear Macbeth Antonius 
und Cleopatra Coriolanus Timon von Athen Versdichtungen Sonette (Übersetzung von von Max Josef 
Wolff) Sonette (Übersetzung von Karl Kraus) Venus und Adonis Lucretia Der Liebenden Klage Der 
verliebte Pilger Der Phönix und die Turteltaube William Shakespeare (1564-1616) war ein englischer 
Dramatiker, Lyriker und Schauspieler. Seine Komödien und Tragödien gehören zu den bedeutendsten 
und am meisten aufgeführten und verfilmten Bühnenstücken der Weltliteratur. Seine Bedeutung für die 
geschriebene Sprache ist auf dem gesamten Globus unumstritten. So gilt er – zusammen mit Homer 
– als bedeutendster Dichter der weltweiten Literaturgeschichte und ist – Schätzungen zufolge – mit 
2 Milliarden bis 4 Milliarden verkauften Buch-Exemplaren seiner Werke der meistverkaufte Autor aller 
Zeiten.

Gesammelte Werke - Collected Works: Zweisprachige Ausgabe (Deutsch-Englisch) / Bilingual edition 
(German-English)

Dieses eBook wurde mit einem funktionalen Layout erstellt und sorgfältig formatiert. Die Ausgabe ist 
mit interaktiven Inhalt und Begleitinformationen versehen, einfach zu navigieren und gut gegliedert. 
Inhalt: Tragödien: Titus Andronicus Romeo und Julia Julius Cäsar Hamlet Troilus und Cressida Othello 
König Lear Timon von Athen Macbeth Antonius und Cleopatra Coriolanus Cymbeline Historiendramen: 
König Johann König Richard II. König Heinrich IV. König Heinrich V. König Heinrich VI. Richard III. 
König Heinrich VIII. Komödien: Die Komödie der Irrungen Verlorene Liebesmüh Der Widerspenstigen 
Zähmung Zwei Herren aus Verona Ein Sommernachtstraum Der Kaufmann von Venedig Viel Lärm um 
Nichts Wie es euch gefällt Die lustigen Weiber von Windsor Was ihr wollt Ende gut alles gut Mass für 
Mass Das Winter-Mährchen Der Sturm Versdichtungen: Venus und Adonis 154 Sonette

Sämmtliche Briefe ; übersetzt und erläutert von C. M. Wieland

Dieses eBook wurde mit einem funktionalen Layout erstellt und sorgfältig formatiert. Die Ausgabe ist 
mit interaktiven Inhalt und Begleitinformationen versehen, einfach zu navigieren und gut gegliedert. 



Inhalt: Tragödien: Titus Andronicus Romeo und Julia Julius Cäsar Hamlet Troilus und Cressida Othello 
König Lear Timon von Athen Macbeth Antonius und Cleopatra Coriolanus Cymbeline Historiendramen: 
König Johann König Richard II. König Heinrich IV. König Heinrich V. König Heinrich VI. Richard III. 
König Heinrich VIII. Komödien: Die Komödie der Irrungen Verlorene Liebesmüh Der Widerspenstigen 
Zähmung Zwei Herren aus Verona Ein Sommernachtstraum Der Kaufmann von Venedig Viel Lärm um 
Nichts Wie es euch gefällt Die lustigen Weiber von Windsor Was ihr wollt Ende gut alles gut Mass für 
Mass Das Winter-Mährchen Der Sturm Versdichtungen: Venus und Adonis 154 Sonette

Sämtliche Werke von Shakespeare in einem Band: Zweisprachige Ausgabe (Deutsch-Englisch)

Dieses eBook: "Gesammelte Werke / Collected Works: Tragödien / Tragedies + Komödien / Comedies 
+ Historiendramen / History Plays + Versdichtungen / Poetry - Zweisprachige Ausgabe (Deutsch-En-
glisch) / Bilingual edition (German-English)" ist mit einem detaillierten und dynamischen Inhaltsverze-
ichnis versehen und wurde sorgfältig korrekturgelesen. Diese Zweisprachige Shakespeare Ausgabe 
hilft dem Leser Shakespeare besser zu verstehen und zu interpretieren, ist praktisch beim Nachschla-
gen und sehr nützlich um Englisch / Deutsch als Fremdsprache zu Lernen oder zu Lehren. - This 
carefully crafted ebook: "Gesammelte Werke / Collected Works: Tragödien / Tragedies + Komödien 
/ Comedies + Historiendramen / History Plays + Versdichtungen / Poetry - Zweisprachige Ausgabe 
(Deutsch-Englisch) / Bilingual edition (German-English)" is formatted for your eReader with a functional 
and detailed table of contents. This bilingual Shakespeare edition helps the reader to understand and 
to interpret Shakespeare better, is practical for looking up text passages and very useful for learning 
and teaching german / english language through classic literature. - Inhalt: Tragödien: Titus Andronicus 
Romeo und Julia Julius Cäsar Hamlet Troilus und Cressida Othello König Lear Timon von Athen 
Macbeth Antonius und Cleopatra Coriolanus Cymbeline Historiendramen: König Johann König Richard 
II. König Heinrich IV. König Heinrich V. König Heinrich VI. Richard III. König Heinrich VIII. Komödien: Die 
Komödie der Irrungen Verlorene Liebesmüh Der Widerspenstigen Zähmung Zwei Herren aus Verona 
Ein Sommernachtstraum Der Kaufmann von Venedig Viel Lärm um Nichts Wie es euch gefällt Die 
lustigen Weiber von Windsor Was ihr wollt Ende gut alles gut Mass für Mass Das Winter-Mährchen 
Der Sturm Versdichtungen: Venus und Adonis 154 Sonette

Wielands Shakespeare

Dieses eBook: "Gesammelte Werke / Collected Works: Tragödien / Tragedies + Komödien / Comedies 
+ Historiendramen / History Plays + Versdichtungen / Poetry - Zweisprachige Ausgabe (Deutsch-En-
glisch) / Bilingual edition (German-English)" ist mit einem detaillierten und dynamischen Inhaltsverze-
ichnis versehen und wurde sorgfältig korrekturgelesen. Diese Zweisprachige Shakespeare Ausgabe 
hilft dem Leser Shakespeare besser zu verstehen und zu interpretieren, ist praktisch beim Nachschla-
gen und sehr nützlich um Englisch / Deutsch als Fremdsprache zu Lernen oder zu Lehren. - This 
carefully crafted ebook: "Gesammelte Werke / Collected Works: Tragödien / Tragedies + Komödien 
/ Comedies + Historiendramen / History Plays + Versdichtungen / Poetry - Zweisprachige Ausgabe 
(Deutsch-Englisch) / Bilingual edition (German-English)" is formatted for your eReader with a functional 
and detailed table of contents. This bilingual Shakespeare edition helps the reader to understand and 
to interpret Shakespeare better, is practical for looking up text passages and very useful for learning 
and teaching german / english language through classic literature. - Inhalt: Tragödien: Titus Andronicus 
Romeo und Julia Julius Cäsar Hamlet Troilus und Cressida Othello König Lear Timon von Athen 
Macbeth Antonius und Cleopatra Coriolanus Cymbeline Historiendramen: König Johann König Richard 
II. König Heinrich IV. König Heinrich V. König Heinrich VI. Richard III. König Heinrich VIII. Komödien: Die 
Komödie der Irrungen Verlorene Liebesmüh Der Widerspenstigen Zähmung Zwei Herren aus Verona 
Ein Sommernachtstraum Der Kaufmann von Venedig Viel Lärm um Nichts Wie es euch gefällt Die 
lustigen Weiber von Windsor Was ihr wollt Ende gut alles gut Mass für Mass Das Winter-Mährchen 
Der Sturm Versdichtungen: Venus und Adonis 154 Sonette

Gesammelte Werke (Zweisprachige Ausgabe: Deutsch-Englisch)

William Shakespeare: Antonius und Cleopatra (Antony and Cleopatra) Die Tragödie in fünf Akten in 
Versen und Prosa entstand 1606 und wurde 1623 in der sogenannten First Folio Ausgabe erstmals 
gedruckt. Der römische Triumvir Marcus Antonius verliebt sich in die ägyptische Königin Kleopatra. 
Als er in Ägypten vom Tod seiner Frau Fluvia erfährt, kehrt er nach Rom zurück und verbündet sich 
mit Oktavian gegen Pompeius. Um das Bündnis zu stärken, willigt Antonius in eine Eheschließung 
mit Oktavia, Oktavians Schwester, ein. Kleopatra ist außer sich vor Wut. Die deutsche Erstauf-



führung erfolgte 1852 in Dresden. Die in dieser Ausgabe zugrunde gelegte Übersetzung stammt 
von Wolf Graf Baudissin und wurde erstmals 1831 bei Georg Andreas Reimer in Berlin gedruckt. 
Zur Schlegel-Tieck-Übersetzung: August Wilhelm Schlegel begann 1796 eine Gesamtübersetzung 
der Werke William Shakespeares, musste das Vorhaben jedoch 1810 nach 14 Dramen abbrechen. 
1825 setzte Ludwig Tieck das Projekt unter Mitarbeit seiner ältesten Tochter Dorothea und Wolf 
Graf von Baudissins fort. 1833 schloss Dorothea Tieck mit der deutschen Fassung von Macbeth 
die bis heute als maßgeblich geltende sogenannte Schlegel-Tieck-Übersetzung ab. »Ich empfehle 
dringend die sogenannte Schlegel-Tieck-Übersetzung.« Marcel Reich-Ranicki Erstmals ins Deutsche 
übersetzt von Christoph Martin Wieland (1764). Die vorliegende Übersetzung stammt von Wolf Graf 
Baudissin. Erstdruck in: Shakspeare's dramatische Werke. Übersetzt von August Wilhelm Schlegel. 
Ergänzt und erläutert von Ludwig Tieck, Bd. 5, Berlin (Georg Andreas Reimer) 1831. Vollständige 
Neuausgabe. Herausgegeben von Karl-Maria Guth. Berlin 2015. Textgrundlage ist die Ausgabe: William 
Shakespeare: Sämtliche Werke in vier Bänden. Band 4, Herausgegeben von Anselm Schlösser. Berlin: 
Aufbau, 1975. Die Paginierung obiger Ausgabe wird in dieser Neuausgabe als Marginalie zeilengenau 
mitgeführt. Umschlaggestaltung von Thomas Schultz-Overhage unter Verwendung des Bildes: Willi, 
Tim Tempelhofer, 2015. Gesetzt aus Minion Pro, 11 pt.

Gesammelte Werke / Collected Works: Tragödien / Tragedies + Komödien / Comedies + Historien-
dramen / History Plays + Versdichtungen / Poetry

Dieses eBook: "Sämtliche Werke: Komödien, Tragödien, Historiendramen, Sonette & Epische Vers-
dichtungen (Über 190 Titel in einem Buch)" ist mit einem detaillierten und dynamischen Inhaltsverze-
ichnis versehen und wurde sorgfältig korrekturgelesen. Inhalt: Komödien Die Komödie der Irrungen Der 
Widerspenstigen Zähmung Die beiden Veroneser Liebes Leid und Lust Ein Sommernachtstraum Der 
Kaufmann von Venedig Die lustigen Weiber von Windsor Viel Lärmen um nichts Wie es euch gefällt 
Was ihr wollt Troilus und Cressida Ende gut, alles gut Maß für Maß Perikles, Prinz von Tyrus Cymbeline 
Das Wintermärchen Der Sturm Die beiden edlen Vettern Historiendramen König Johann König Richard 
II. König Heinrich IV. Erster Teil König Heinrich IV. Zweiter Teil König Heinrich V. König Heinrich VI. Erster 
Teil König Heinrich VI. Zweiter Teil König Heinrich VI. Dritter Teil König Richard III. König Heinrich VIII. 
Tragödien Titus Andronicus Romeo und Julia Julius Cäsar Hamlet. Prinz von Dänemark Othello König 
Lear Macbeth Antonius und Cleopatra Coriolanus Timon von Athen Versdichtungen Sonette (Überset-
zung von von Max Josef Wolff) Sonette (Übersetzung von Karl Kraus) Venus und Adonis Lucretia Der 
Liebenden Klage Der verliebte Pilger Der Phönix und die Turteltaube William Shakespeare (1564-1616) 
war ein englischer Dramatiker, Lyriker und Schauspieler. Seine Komödien und Tragödien gehören 
zu den bedeutendsten und am meisten aufgeführten und verfilmten Bühnenstücken der Weltliteratur. 
Seine Bedeutung für die geschriebene Sprache ist auf dem gesamten Globus unumstritten. So gilt 
er – zusammen mit Homer – als bedeutendster Dichter der weltweiten Literaturgeschichte und ist – 
Schätzungen zufolge – mit 2 Milliarden bis 4 Milliarden verkauften Buch-Exemplaren seiner Werke der 
meistverkaufte Autor aller Zeiten.

Antonius und Cleopatra

This is the first full-scale biography, in any language, of a towering figure in German and European 
Romanticism: August Wilhelm Schlegel whose life, 1767 to 1845, coincided with its inexorable rise. As 
poet, translator, critic and oriental scholar, Schlegel's extraordinarily diverse interests and writings left 
a vast intellectual legacy, making him a foundational figure in several branches of knowledge. He was 
one of the last thinkers in Europe able to practise as well as to theorise, and to attempt to comprehend 
the nature of culture without being forced to be a narrow specialist. With his brother Friedrich, for 
example, Schlegel edited the avant-garde Romantic periodical Athenaeum; and he produced with 
his wife Caroline a translation of Shakespeare, the first metrical version into any foreign language. 
Schlegel's Lectures on Dramatic Art and Literature were a defining force for Coleridge and for the 
French Romantics. But his interests extended to French, Italian, Spanish and Portuguese literature, as 
well to the Greek and Latin classics, and to Sanskrit. August Wilhelm Schlegel is the first attempt to 
engage with this totality, to combine an account of Schlegel’s life and times with a critical evaluation 
of his work and its influence. Through the study of one man's rich life, incorporating the most recent 
scholarship, theoretical approaches, and archival resources, while remaining easily accessible to all 
readers, Paulin has recovered the intellectual climate of Romanticism in Germany and traced its 
development into a still-potent international movement. The extraordinarily wide scope and variety of 
Schlegel's activities have hitherto acted as a barrier to literary scholars, even in Germany. In Roger 



Paulin, whose career has given him the knowledge and the experience to grapple with such an 
ambitious project, Schlegel has at last found a worthy exponent.

Sämtliche Werke: Komödien, Tragödien, Historiendramen, Sonette & Epische Versdichtungen

Many early novels were cosmopolitan books, read from London to Leipzig and beyond, available in 
nearly simultaneous translations into French, English, German, and other European languages. In 
Novel Translations, Bethany Wiggin charts just one of the paths by which newness—in its avatars as 
fashion, novelties, and the novel—entered the European world in the decades around 1700. As readers 
across Europe snapped up novels, they domesticated the genre. Across borders, the novel lent readers 
everywhere a suggestion of sophistication, a familiarity with circumstances beyond their local ken. Into 
the eighteenth century, the modern German novel was not German at all; rather, it was French, as 
suggested by Germans' usage of the French word Roman to describe a wide variety of genres: pastoral 
romances, war and travel chronicles, heroic narratives, and courtly fictions. Carried in large part on the 
coattails of the Huguenot diaspora, these romans, nouvelles, amours secrets, histoires galantes, and 
histories scandaleuses shaped German literary culture to a previously unrecognized extent. Wiggin 
contends that this French chapter in the German novel's history began to draw to a close only in the 
1720s, more than sixty years after the word first migrated into German. Only gradually did the Roman 
go native; it remained laden with the baggage from its "French" origins even into the nineteenth century.

Karl Goedeke: Grundriss zur Geschichte der deutschen Dichtung. Band 4, Abteilung 1

Reproduction of the original: Character Sketches of Romance, Fiction and the Drama by E. Cobham 
Brewer

Poetische Schriften des Herrn Wieland...

This volume in the highly respected Cambridge History of Science series is devoted to the history 
of science, medicine and mathematics of the Old World in antiquity. Organized by topic and culture, 
its essays by distinguished scholars offer the most comprehensive and up-to-date history of ancient 
science currently available. Together, they reveal the diversity of goals, contexts, and accomplishments 
in the study of nature in Mesopotamia, Egypt, Greece, Rome, China, and India. Intended to provide 
a balanced and inclusive treatment of the ancient world, contributors consider scientific, medical and 
mathematical learning in the cultures associated with the ancient world.

The Life of August Wilhelm Schlegel, Cosmopolitan of Art and Poetry

A collection of thirteen essays by comparatists and Germanists published in celebration of the scholar 
and poet Herman Salinger. The essays range from Greek antiquity to the twentieth century--from the 
Sophoclean Electra to Rilke. Two poems by Rudolf Hagelstange and Karl Krolow, Tabula Gratulatoria, 
and a bibliography of Herman Salinger's publications are also included in the volume. The contributors 
include: John Kunstmann, Helmut Rehder, Leland Phelps, Frank Borchardt, Eugene Falk. Haskell 
Block, Beda Allemann, James O'Flaherty, Tilo Alt, William Rey, George Schoolfield, and Hermann 
Weigand.

Barsortiment-Lagerkatalog

Reproduction of the original: A Complete History of Music by W.J Baltzell

Novel Translations

This scholarly biography details the life of an extraordinary woman in an extraordinary society. Julia 
Augusti studies the life of the only daughter of Augustus, the first Roman emperor, and the father who 
sacrificed his daughter and her children in order to establish a dynasty. Studying the abundant historical 
evidence available, this biography studies each stage of Julia’s life in remarkable detail: her childhood 
- taken from her divorced mother to become part of a complex and unstable family structure her youth 
- set against the brilliant social and cultural life of the new Augustan Rome her marriages - as tools 
for Augustus’ plans for succession Julia’s violation of her father’s moral regime, and the betrayal of her 
absent husband. Reflecting new attitudes, and casting fresh light on their social reality, this outstanding 
biography will delight, entertain and inform anyone interested in this engaging Classical figure.

A Midsummer-night's Dream



Grundrisz zur Geschichte der deutschen Dichtung aus den Quellen: -5. Bd. Vom siebenjährigen bis 
zum Weltkriege
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